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Personae comoediae.



	Kurfyrsten.


	Kurfyrstinden.


	Aurora v. Kessel.


	Otto Graff, Directeur for Kunstkamret.


	Heinrich Bøhme, hans Ven, Statsraad.


	Anna v. Hohenfels, senere Fru Bøhme. Auroras Veninde.


	Hofmarschal v. Vitzthum.


	Fru v. Vitzthum, geb. v. Kessel, hans Hustru, Auroras ældre Søster.


	v. Beuchlingen, Kammerherre.


	Grev v. Esterle, østerrigsk Adelsmand.


	Sidonie v. Esterle, hans Hustru.


	Forvalteren paa Graffs Gaard.


	Inspector ved Kunstkamret.


	En Borgvægter.


	En Stadsvægter.


	En Hofdame.


	Kammertjener hos Grev Esterle.


	Tre østerrigske Adelsmænd.


	To Tjenere.


	Personer i Maskeradeoptogene, Festdeltagere, Jagtfølge.




Scene: Dresden, Wien, sachsisk Schweiz.






Første Handling


Scene: Kunstkamret i det Kurfyrstelige Slot i Dresden. Et stort Værelse, der til begge Sider staar i Forbindelse med andre, i Baggrunden Fløjdør til Vestibulen (lukket). Paa Væggene Malerier af gamle Mestre. Flere indlagte Borde med store Pokaler, Opsatser etc. Glasskabe med Rustninger. Gennem Døraabningerne ses lignende Dekorationer i de tilstødende Værelser.



Første Optrin.

Inspecteuren kommer? ind fra et Sideværelse, baglængs, fulgt af flere Tjenere, der bære to Malerier (hvoraf et i Blindramme), to Staffelier, en Malerkasse etc.

Inspector.

Herind med hende! — Guds Død og hellige Pine! — at I bærer mig hende forsigtig — som paa Englevinger, — I Klodsmikler! … Holbeins Madonna — det er saa at sige Kunstkamrets Sol … Kommer hun Noget til, kan I lige saa godt lade jer give den sidste Olie. (En af Tjenerne snubler) Himmel —!

Schweizeren,

kommer ind fra Vestibulen.

Med Forlov, Hr. Inspector!



Inspector vender sig.

Hvad vil han nu? var min Besked ikke tydelig?

Schweizeren.

Hs. Excellense Grev Løwenhaupt vil absolut ind.

Inspector.

Kan ikke bevilliges.

Schweizeren.

Jeg har sagt det, Hr. Inspector; men Hs. Excellence vil alligevel ind. Han paastaar, at Hnds. Kurfyrstelige Højhed har givet ham Tilladelse til at besé Kunstkamret, naar han ønsker.

Inspector.

Saa maa han ønske det en anden Gang, — med Hnds. Kurfyrstlige Højheds Tilladelse … Himmel-Element! Naar Hnds. Naade, Mademoiselle de Kessel, har givet mig Ordre til at lukke Kunstkamret, fordi det behager hende naadigst at copiere, saa slipper ikke Hs. Hellighed Paven selv herind — Gud forlade mig!

Schweizeren.

Befaler Hr. Inspecteuren, at jeg skal bringe den Besked?

Inspector.

Sig han, hvad han vil … Men at han staar mig i Kunstkamrets Vestibule, som den trebenede Cerberus, St. Peters Lænkehund — alle Helgen’ beskærme os! — som den staar for Himmeriges Port, at ingen Synder kan slippe ind — for Vor Herre er vi Alle Syndere — Amen! … Kunstkamret er lukket aktuelt og effektivt. Har han forstaaet mig?

Schweizeren.

Ja vel, Hr. Inspector.

(ud.)

Inspector

til Tjenerne, der stille Billedet op i Forgrunden ved et Vindue.

Mere for Lyset med det — nej, ikke saa meget, dèr er det jo fuldt af Reflexer … Stop dèr — det gaar an, — det er godt. — Det andet Staffeli her lige foran — saadan. (Tager Billedet i Blindramme fra Tjeneren og stiller det forsigtig paa Staffeliet; Billedet er en næsten færdig Copi af det Holbeinske Maleri. Han træder derpaa tilbage og betragter det gennem den hule Haand.) Ah, det kalder jeg en Copi, en Pragt-Copi, hvad? I skal vide, Karle, jeg har sét alle Hofmalere og Kunstnere i Dresden sidde her og smøre med Kul og Kridt, og Pastel og Oliefarver; men tror I, Nogen har truffet dette guddommelige Aasyn saadan, som det her er lykkedes? Et Pragtstykke, siger jeg jer … Men det er ogsaa den naadige Frøken, der har malet det — min bevaagneste Frøken Aurora von Kessel. Ja, det véd I dog, hvad det Navn har at sige?

En af Tjenerne (mut.)

Vi véd lige saa godt som alle Andre, at hun er Kurfyrstens Maitresse, indtil han tager en ny.

Inspector.

Hvad for noget! Jeg tror, Fanden plager — er den Karl forrykt? (gaar løs paa Tjeneren med sin Stok.)



Andet Optrin.

De Forrige. Aurora kommer fra et Sideværelse.

Aurora.

Hvad er der paa Færde?

Inspector.

Ak — naadige Frøken — mille pardons! Det var denne — denne ordinære Person, som — hm — mildest talt paa en upassende Maade — — Forresten er det ikke værdt at tale om.

Aurora.

Og endnu mindre, at tage saadan paa Vej for, antager jeg … Naa, I har jo indrettet Alt paa det bedste, ser jeg.

Inspector.

Det har været eders ydmygste Tjeners ivrigste Bestræbelse … Jeg har ogsaa efter Ordre ladet Kunstkamret lukke paa det strængeste, ja allerede haft den Glæde at kunne afvise endogsaa meget højtstaaende Personer —

Aurora.

Det er godt, jeg takker eder.

Inspector.

Jeg anbefaler mig til eders Naade. (Idet han gaar ud, til Tjeneren:) Du Tølper, du! — Du kan takke alle Helgener i Kalenderen —



Tredie Optrin.

Aurora, ene. Senere en Tjener.

Aurora.


Et Navn, som selv den simple Arbejdsmand

maa blande i sin Mund med Smædeord: —

det er min Herlighed! — Hvad Andet kunde

jeg vente? Dog hvor bittert smerter det!

Der var en Tid, da mine Diamanter

ej glimred saa mangfoldig som min Lykke,

og ikke var saa haarde som min Stolthed,

— forbi, forbi! .. „Maitresse, til han tager

en Anden.“ Var den Frist kun omme snart!

Jeg ønsker Intet heller end mit Fald, —

som om det bragte Frihed! Ak, jeg véd det:

min Glans kan jeg berøves, ej min Skam.



En Tjener

kommer ind fra Sideværelset.

Eders Naade!

Aurora vender sig.

Hvad nu?

Tjeneren.

Eders Naade vil undskylde mig, hvis jeg har handlet fejl. Der kom ret nu en Staffet fra Wien, og da der var et Brev fra Hs. kurfyrstelige Højhed —

Aurora (ivrig).

Et Brev! (Tjeneren rækker hende Brevet) Du har handlet fuldkommen rigtig ved at opsøge mig. (Tjeneren ud.)

Aurora (aabner og læser Brevet.)


Magt har jeg end! Ja, men jo større Magt,

desto uløseligere mit Baand.



Dog er det sødt at skabe Andres Lykke,

som her jeg gjorde med et Pennestrøg.

Min skaber Ingen mer, — fortabt, forspildt! —




Fjerde Optrin.

Aurora, Anna.

Anna

kommer hurtig fra Sideværelset.


Aurora! kære, trofaste Veninde!

Du gør mig lykkelig! (omfavner Aurora.)



Aurora.


Ja, Kæreste!

Men ej blot for en Time, som du mener.



Anna.


En Time? Har jeg víst mig utaknemlig,

siden du tror, at jeg saa smaalig maaler

den Tid, du skænker mig og Heinrich her

i dette Fristed? et Par Timer kun

om Ugen, — men vor stakkels Kærlighed

lever af dem!



Aurora.


Jeg véd, I takker mig;

dog var det lidt, nu kan jeg give mere.

Læs dette Brev.



Anna.


Kurfyrstens Haand og Segl!



Aurora.


Læs kun! Spring Alt det over Talemaader —





Anna.


Hvad — Talemaader? disse. Elskovs-Eder,

Kurfyrstens Glæde til det nære Gensyn!



Aurora.


Gid det var Talemaader! ak, hans Brev

var da for mig saa lykkebringende,

som nu for jer.



Anna.


Hvad mener du, Aurora?

Alt, hvad du siger mig, er Gaader.



Aurora.


Læs, —

dèr paa den tredje Side øverst.



Anna.


Ah!

hvad ser jeg! Heinrich Statsraad! — Statsraads-Titel og Rang.



Aurora.


Naa, videre! Kurfyrsten ønsker

til Lykke til hans nye Statsraads Valg,

en vis Frøken v. Hohenfels —



Anna.


Du har mig

til bedste! — hvad! det er mit Navn, som staar der?

ja — nej — aa, jeg kan ikke læse mer,

Bogstaverne — de danse —



Aurora.


Nu maaske

slaar din Familie sig dog til Taals,

saa at din Elskovslængsel ikke længer

maa sætte Haabet til din Myndighed.





Anna (omfavner hende.)


Det har du gjort for mig!



Aurora.


Min kære Anna!

jeg har ej mange Venner; dem, jeg har,

hjælper jeg gærne, hvor jeg kan, og hvor

det skikker sig.



Anna.


O, kunde blot min Tak

gøre dig glad! du er tungsindig, Ven!

og selv din Glæde over denne Gærning, —

over min Lykke — bliver kun til Vemod.

Kunde jeg takke dig, som du fortjener.



Aurora.


Ja, vidste du, hvad det har kostet mig!



Anna.


Kostet! hvordan? saa har du bragt et Offer

for min Skyld?



Aurora.


Nej, det kosted kun en Bøn.



Anna smilende.


En Bøn! er det saa svært at rette den

til En, der elsker, og som gærne giver.



Aurora.


Naar helst man var hans Kærlighed foruden,

da er det tungt.



Anna.


Hvad mener du?



Aurora.


Ak, Intet!

tænk ikke mer derover.





Anna.


Kan jeg andet?

Du er idag saa sælsom … Hvad var det

du sagde om hans Brev? de skrevne Kærtegn

forsmaa’de du, lod haant om eders Gensyn.

Du elsker ham ej længer?



Aurora vender sig bort.

Anna.


Er sligt muligt ..?

Et halvt Aar var I adskilt, medens han

i Tyrkerkrigen øved glimrende

Bedrifter, Sejr paa Sejr, som Guldmedailler

forevige, — og han, de Vantros Skræk,

„Jærnhaanden“, var din Ridder og din Helt,

bar dine Farver gennem Ild og Krudtdamp

og bar sin Kærlighed med dem uskadt

igennem. Og imens har du, Aurora,

glemt hvad han var for dig og du for ham?

Det kan jeg ikke tro.



Aurora.


Du gode Sjæl!

enfoldig maaler du min Kærlighed

med din.



Anna.


Er ikke Elskov stedse èn?

Se, han er end den samme. Dette Brev

er fuldt af Trofasthedens Vidnesbyrd.

Og dig har dette halve Aar forandret!



Aurora.


Forandring har vel Tiden ikke bragt,

men Klarhed,





Anna.


Skal det sige, at du aldrig

har elsket ham?



Aurora.


Just det.



Anna.


Aurora! kære!

Du gør dig Uret selv med dette Ord.



Aurora.


Nej, men jeg gjorde Menneskenaturens

ædleste Skat — jeg gjorde Kærligheden

stor Uret, naar jeg vilde redde mig,

og hvad der var imellem mig og Fyrsten,

under dens hellige Vinger! Uret gjorde

jeg mod mig selv, fordømte jeg min Sjæl

til kun at kunne elske, som Fyrst August

kan elskes!



Anna.


Kæreste Veninde, kom, —

betro dig helt til mig, udøs din Sjæl

i min! Det Vigtigste har du fortiet.

Du elsker! — Vend dig ikke bort, — vær aaben

mod mig, — tilstaa det for dig selv, hvis end

du tvivler — nej, det Suk er ikke Tvivlens!

Er det saa svært at stamme Navnet ud?

At gætte det er lettere for mig; —

der er kun ét — —



Aurora.


O ja, der er kun. ét,

for mig kun èt! Jeg tvivler ej, men haabløs

er denne Vished, skønt ej uden Lyst



og sælsom Jubel, der bekæmper Smerten.

Haabløs! for selv om jeg blev fri, — hvor kunde

den ædle, ubesmittede Natur, —

han række mig sin Haand!



Anna.


Tal ikke saa!



Aurora.


Nej, nej! — Skønt hvis han kunde gøre det,

fik jeg af selve Kærligheden Soning

for Alt, hvad i dens Navn jeg har forbrudt.

Det kan ej være! — Men forstaar du nu,

hvor frygtelig den Tanke er, at snart

min fyrstelige Elsker vender hjem

med samme Lidenskab, der den Gang brændte

i Afskedskyssets glødende Besegling?

Da græd jeg, angstfuld, at den skulde kølnes, —

nu i forgæves Haab, at den er slukt.

Jeg kan ej møde ham!



Anna omfavner hende.


Min stakkels, stakkels

Veninde, — min Aurora!



Aurora.


Hys, de kommer!

Han, som du snart for Verden kalder din,

og han, for hvem jeg kun i Løndom sukker. —

Ser jeg forstyrret ud? — Hvor er Paletten?

Forklædet — hjælp mig med at binde her.

Min Arbejdsdragt, — den skæmmer — desto bedre!

I mine Diamanters rene Vand

er Skændslen uden Skjul, — maaske hans Blik

finder lidt Værdighed i disse Pletter.






Femte Optrin.

De Forrige. Otto Graff og Heinrich Bøhme komme fra Sideværelset. Hilsener. Anna viser Bøhme Brevet. Udbrud. Graff, der netop har hilst paa Aurora, henvender sig spørgende; Bøhme rækker ham Brevet og nærmen sig lidt højtidelig og forlegen til Aurora.

Bøhme.


Min naadige Frøken! I har skabt vor Lykke.

Ord er en ringe Tak, og jeg maa frygte,

at kun vor Glæde og vor Følelse

for eder er den Tak, som vi kan give.



Aurora.


Og kunde jeg forlange nogen bedre?



Bøhme.


Det, véd jeg, at I ikke vil. Og dog,

hvis ej det var at ønske eder Modgang,

var det mig kært, om I en Gang med Tiden

kom til at trænge ret til eders Venner.



Aurora.


Skulde det ske, da vær forvisset om,

at jeg vil tænke først paa jer og Anna.



Graff omfavner Bøhme.


Til Lykke, kære Ven, — dobbelt til Lykke!



Aurora.


Og nu vil jeg med eders gunstige

Forlov begynde paa mit Arbejd her.

Jeg tænker, I kan uden Cicerone

beundre selv de mest afsides Skatte

i Samlingen.





Bøhme. 
Alt Held med Maleriet!

Bøhme og Anna gaa ind i Værelset tilhøjre.

Sjette Optrin.
Aurora, Graff.
Graff.

Hvis ikke det forstyrrer Eders Naade, —

I véd hvor megen Andel jeg har taget

i dette Værk.


Aurora.

Jeg beder, Hr. Director,

tag Plads. Maaske vil eders Kenderblik

komme mig lidt til Hjælp.


Graff.

Jeg tvivler om,

at jeg formaar. Hvor det er skredet frem!

Der mangler ikke mange Penselstrøg.


Aurora.

Just de, som ene Mesterhaanden træffer.


Graff.

O, hvad I naa’de er beundringsværdigt.


Aurora.

Paa Farvens Glans og Tonens Sikkerhed

gav jeg vel Afkald, kunde blot jeg komme

Udtrykket i Madonnas Ansigt nær.

Men jeg har kradset ud og tegnet om atter og

atter, — jeg formaar det ikke.



Graff.

I Blikket, maa jeg tilstaa, savnes Noget.


Aurora.

Just det, — og her er Haabet udelukt: —

Jo mere paa min Dug den Himmelske

slaar Øjet op, des oftere maa jeg

for hendes Blik slaa mine egne ned.


Graff.

Min naadige Frøken, hvad saa fromt I føler,

forstaar jeg vel, men tro mig, I har Uret: —

Vi skal jo netop ej slaa Øjet ned,

men hæve Blikket til vort Ideal.


Aurora ser op paa ham.

Jeg takker jer for dette Ord, Hr. Graff!


Graff.

O, det vil lykkes eder, uden Tvivl.

Og saa forsvinder Billedet en Dag;

jeg savned heller mangt et gammelt Stykke

i disse Rum. Jeg havde vænt mig til

at finde det ved Mesterværkets Side,

at se jer sysle trolig Dag for Dag,

og blande lidt af eders eget Syn

med denne store Mesters Aabenbaring.


Aurora.

Af mit for meget, frygter jeg.


Graff.

Var Intet

af eders gemt i dette Maleri,

saa var det ej et Kunstværk men et Spejl.

Mig rører denne Blanding just, thi ogsaa

fra Holbeins egen Dug er en Erindring



om eder uadskillelig for mig.

Er ikke vort Bekendtskab — tør jeg sige

vort Venskab? — knyttet inderlig til den.

Min største Ære, at jeg har erhvervet

det tyske Mesterværk til Fyrstens Samling, —

jeg deler den — hvor gærne ej — med eder.


Aurora.

Min Andel sandelig er liden kun:

en Bøn til Fyrsten og et ringe Offer,

ej værdt at nævne —


Graff.

— uforglemmeligt!

for eders rene Kærlighed til Alt,

hvad Skønt og Ædelt Kunstens Verden rummer —

og ej blot Kunstens — var jo lagt deri.

I denne Handling ser jeg eder helt,

og Holbeins egen Mesterhaand har malet

i min Erindring eders Contrefei.


Aurora.

Forskønnet vel, som Kunstnere jo pleje.


Graff.

De store ikke — de forklare kun.


Aurora.

Er end Forklarelsen maaske for ædel

til helt at kunne gælde som Forklaring, —

jeg har ej Sind — tilstaar jeg — til at ønske

Spejlbilledernes Nøgternhed i Stedet.


Graff.

Saa tør jeg haabe, at naar dette Værk

nu snart maa smykke eders egen Bolig,



at det vil bringe med sig en Erindring,

som I ej helt forsmaar?


Aurora.

Hvis Maleriet

var nødigt, for at jeg kan mindes eder,

Hr. Graff, da fandt en kær og skøn Erindring

min Dør i Laas; for dette Billede

har jeg betænkt at give vore Venner

til deres Bryllup.


Graff.

I vil skille jer

ved dette Værk? jeg tilstaar, altfor gavmild

synes I mig.


Aurora.

O, nej, at skænke bort

hvad ej man selv kan bruge, er det gavmildt!


Graff.

Hvordan? har eders Bolig ikke Rum

for dette Stykke?


Aurora.

Nej, tilvisse, nej!

Det fromme Borgerhjems Familjekreds,

velsignet af den hellige Guds Moder —

det Billed tør ej søge Rum hos mig.

En Hilsen være det til hines Lykke

fra En, der udelukkede sig selv. —


Graff.

Min naadige Frøken, tro mig, just hos eder

har dette Billed nu sin Alterplads.

Hvad Livet nægter, skænker ofte Kunsten

som en Erstatning, nej: Forjættelse, —



thi mer end hvad vi leved bor i os,

og blev ej plantet for at gaa til Spilde.

Men Kunsten er jo selv en Blomst af Livet

med hele Livsens Aande i sin Duft.


Aurora.

Maaske, ifald jeg havde hørt jer tale

saaledes før, jeg havde fattet Mod

til selv at have dette Billed hos mig.

Dog nu er min Beslutning én Gang taget,

og jeg har faaet Tanken kær. Just derfor

var jeg saa fri at ty til eders Smag

og Kundskab for at skaffe det en værdig

Indfatning, om I mindes —?


Graff.

Rigtig, ja, —

hvor har jeg kunnet glemme det saa længe!

Et Udkast har jeg netop taget med,

hvis I vil se. — Jeg tror det er omtrent

hvad vi blev enig om — halvt alteragtig,

en tidlig Renaissance-Stil.


Aurora.
Hvor skønt!
just noget lignende, skønt ganske vist
langtfra saa pragtfuldt, foresvæved mig.
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